
Lesson 10: Weak Verbs I: First-nlrn. First-'a/erft. First-yodft

There are three basic varieties of weak verbs, those having a weak first, second, or
third consonant. There are mainly two weak consonants, wctw and yodh. When
'oleph appea$ at the beginning or end of a root it is considered weak and can
create unpredictable forms. Only when nun appears at the beginning of a root can it
be considered weak, especially in the conjugated forms of the verbs.

Part 1.
First-nun verbs
The simplest of these weak verbs is the last, first-nun verbs. In fact, not all first-
nun verbs behave strangely at all, some have patterns identical to the strong verbs.
These include verbs like pT! H: "to injure", ]n: G : "to give".

Those that do show "weak" characteristics include: nnl G: "to descend". )l: C
: "to fall", P!: G : "to come forth", )S: H : "to rescue", NU: G : "to carq/".

We have already learned some of these in an earlier lesson, but because we only
learned them in their participial forms, they did not exhibit their "weak"
characteristics. In fact, the weak characteristics are not even apparent in the perfect
of any stem. But, in the G- and H-imperfect the weak frst-nun verbs behave
somewhat unpredictably (but are normal in the D-imperfect). In essence, whenever
a prefix is applied to the root and this results in nun as the final consonant of a
syllable, the nun blends in with the following consonant; it assimilates. Thus, in the
perfect, without a prefix, we have )!!, the expected form, analogous to the form
of verbs with strong roots. But in the imperfect, with the addition of the prefix yi-
the nun becomes a syllable-final consonant *yin-pel, and it subsequently blends or
assimilates with the followingpeh, resulting inyippel. (Notice that the theme
vowel of this root, as indicated earlier, is lel [ ] The theme vowels of first-nttn
verbs differ.)

Assimilation is a common linguistic phenomenon. What is described here is
similar to the kind of assimilation that has taken place in Latin in the very word
assimilate, from ad + similis --- assimildre: "to assimilate".
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Note that the imperatives also attest unexpected forms, based on the fact that they
are influenced by the form of the imperfect.

The H-stem participle and G- and H-stem infinitives are quite predictable, given
the pattern above.

H-participte: )ts[b or )SE , n?S[F ot nf$E, etc.
G-Infinitirr., )Fn
H-Infinitive: i'T ?+A
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As observed above, in each of these forms the nun has assimilated into the
following consonant, resulting in a doubled consonant. Thus, *yinpel --+ yippel.
This is a relatively simple transformation, and deriving the root from these forms is
relatively straightforward. ldentifuing these forms becomes problematic when one
considers the other weak verbs that have forms similar to these.

Par|2.
First-'aleph verbs.
Roots with an N as their first consonant have verbal forms that are only slightly
distinct from those of the strons verb.

As with ftst-nun roots, the differences appear primarily when prefixes are added to
the root. For the G-stem, the result is that the regular short lil of the prefix
transforms into lel ( ).

So the 3ms form of -lbN in the perfect is lB$, but in the imperfect it is -lDNl.

The 2mp form in the perfect is'ilfl"lBN, but in the imperfect it is llfDNi:l.
Notice that the 'aleph in the prefixed forms does not have a shewa or any vowel
beneath it.

Exercise 10a.
Based on the two examples above, you should be able to predict the following
forms. Fill in the blanks of the chart ( 

-lDlt for the G-Imperfect and'f DN):
G-Imoerfect G-Imperative

3ms ln$' XXXXXXXX
3fs XXXXXXXX

2ms rEs

2fs '_'lEts

l c s -rE$ XXXXXXXX

3mp XXXXXXXX

3fp XXXXXXXX

2mp 11EX

zfp ;''T'rn$

l co XX)O(XXXX
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Notice that the lcs form would have been *-lFN$ , but because of the redundancy
of two 'alephs" this shortens to the form lFN

The D-stem shows no major insonsistencies with the basic paradigm (e.g., *-lp|!l

*d *j'--lDltFl --- the lal theme vowel is due to the influence of the resh), but the
H-stem does show significant deviation from the basic paradigm. The forms of
first-'aleph roots in the H-stem must be learned individually for each root.

Part 3.
First-yodh verbs.
Roots with a' as the first root-consonant are like the other verbal patterns studied
in this lesson, in that peculiarities in their forms emerge only with the application
of prefixes to their root. The G- and D-stem perfect to these verbs are, therefore,
analogous to strong verbs.

For the G-imperfect, there are two basic patterns, depending on the specific
verb/root; for the H-imperfect, there is a single pattern. These are illustrated in the
chart below. (D-stem imperfects are too rare to warrant discussion.)
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The G-stem imperfect of IJ'l' mimics the pattern of a root whose first root
consonant is a nun, one that does not assimilate. The G-stem imperfect of ll'i'
mimics the pattern of a root whose first root consonant is anun that does
assimilate.

The H-stem of lln shows an lal vowel where we expect lel (. ); this is due to the
influence of the guttural 'ayin. Thus we have l']'f if instead of l'lii'l. One root
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deviates from this and makes the H-stem with a prefixed -'iJ, the root )l', which
appears in the H-3ms perfect ur h';'1.

One of the side effects of these similarities between roots is that it is sometimes
difficult, when reading Biblical Aramaic, to recognize the root frorn which a given
verb form derives. This, in turn, makes it difficult to look up the meaning of the
verb.

Exercise 10b.
List the possible roots I?om which these verbal forms might derive and look up the
correct root in the Answers Appendix.
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Consider the following:
In the third line of verse 11, note the forms of 

'T!R : G-stem "to perish", in the H-

stem "to destroy", in the Hp-stem "to be destroyed" (Hp-perf. 'l:lil)

In the first line of verse 12,the verb l':TJJi'l is an H-3mp perfect of i'l-lJJ: "to take
away." The lelvowel under the heh (instead of an lal vowel) is the result of the
following guttural consonant. Instead of translating, "the rest of the beasts took
away their dominion," it is likely that this verb is intended to have an impersonal
subject, and should therefore be translated into the English passive. The first noun
phrase is marking the topic of the sentence, best translated "As for the rest of the
beasts, their dominion was taken away."
In the second line of verse 12, note the curious phrases to mark time at the end.

In the second line of verse 13, note the phrase "like a son of man," meaning like a
human being. We might expect a'T to precede this phrase, to make "one like a
human being".
In tlre third line of verse 13, note the object suffix (3ms) on the H-3mp perfect of
f-lP The addition of the suffix results in the reduction of the short lilbeneath the

resh inthe regular form of the H-3mp perfect: ll-lPil Notice that here there is no
clear subject, and so one must assume an impersonal subject, and translate with an
English passive: "He was brought near" (instead of "they brought hirn near").

In the third line of verse 14, the verb |'T:TJJ' is a G-3ms imperfect of il'lJ) "to pass

away ." Compare the H-stem of this verb, as it appears in verse 1 2.
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